
Bénédictions pour la montée à la Tora

Bénédiction

Facultatif : Le Fidèle : יְיָעִָ מּכֶם
L'Assemblée : pour)יְיָ une femme : (יְבָרְכֵךְ יְבָרְכְךָ

_________________________

Le Fidèle : ָ בּרְכ וּאֶתיְיָהְַ מּבֹרָךְ

L'Assemblée : ָ בּר וּךְיְיָהְַ מּבֹרָךְלְע וֹלָםוָעֶד:

Le Fidèle : ָ בּר וּךְיְיָהְַ מּבֹרָךְלְע וֹלָםוָעֶד:

ָ בּר וּךְאַָ תּהיְיָ,אֱלהֵֹֽינ וּמֶֽלֶךְהָע וֹלָם,אֲֶ שׁרָֽ בּחַרָֽ בּנ וּמִָ כּל
הָעִַ מּיםוְנָֽתַןלָֽנ וּאֶת תּ וֹרָת וֹ.ָ בּר וּךְאַָ תּהיְיָ,נ וֹתֵןהַ תּ וֹרָה.

Bénédiction après la lecture :

(Facultatif : (אֱמֶת תּ וֹרַתֵנ וּהְַ קּד וַֹ שׁה.

ָ בּר וּךְאַָ תּהיְיָ,אֱלהֵֹֽינ וּמֶֽלֶךְהָע וֹלָם,אֲֶ שׁרנָֽתַןלָֽנ וּ
Les) תּ וֹרָתאֱמֶת, Sépharades ajoutent ( תּ וֹרָת וֹ:

וְחֵַ יּיע וֹלָםנָטַעְ בּת וֹכֵֽנ וּ.ָ בּר וּךְאַָ תּהיְיָ,נ וֹתֵןהַ תּ וֹרָה.

Bénédiction de gratitude : (après une maladie, un danger, un périple, une captivité)

ָ בּר וּךְאַָ תּהיְיָ,אֱלהֵֹֽינ וּמֶֽלֶךְהָע וֹלָם,הַ גּ וֹמֵללְחַיָבִיםט וֹב וֹת,
ֶ שְׁ גּמָלַֽנִיָ כּלט וֹב.

L'Assemblée répond :

pour)ָ כּלט וֹב, une femme : (ֶ שְׁ גּמְָלֵךְ אָמֵן.מִיֶ שְׁ גּמָלְךָ
pour)ָ כּלט וֹב,סֶֽלָה. une femme : (יִגְמְלֵךְ ה וּאיִגְמָלְךָ

Bénédiction de circonstance :
(si c'est la première fois que le Fidèle monte à la Tora)

ָ בּר וּךְאַָ תּהיְיָ,אֱלהֵֹֽינ וּמֶֽלֶךְהָע וֹלָם,
ֶ שׁהֶחֱיָֽנ וּוְקְִ יּמָֽנ וּוְהִִ גּיעָֽנ וּלְַ זּמַןהֶַ זּה.



Bénédictions pour la montée à la Tora

Bénédiction avant la lecture :

Facultatif :
Le Fidèle : Ha-Chem imakhèm
L'Assemblée : Yevarèkhekha (pour une femme : Yevarekhèkh) Ha-Chem
---------------------------------
Le Fidèle : Barekhou èt Adonaï ha-mevorakh.

L'Assemblée : Baroukh Adonaï ha-mevorakh le-ôlam va-éd.
Le Fidèle : Baroukh Adonaï ha-mevorakh le-ôlam va-éd,

Baroukh ata Adonaï, élohénou mélèkh ha-ôlam, achèr bahar banou
mi-kol ha-âmim, ve-natan lanou èt Torato.
Baroukh ata Adonaï, notén ha-Tora.

Bénédiction après la lecture :

(Facultatif : Emet Toraténou ha-kedocha)

Baroukh ata Adonaï, élohénou mélèkh ha-ôlam, achèr natan lanou
(Les Sépharades ajoutent : Torato,) Torat èmèt, ve-hayé ôlam
natâ be-tokhénou. Baroukh ata Adonaï, notén ha-Tora.


Bénédiction de gratitude :
(après une maladie, un danger, un périple, une captivité)

Baroukh ata Adonaï, élohénou mélèkh ha-ôlam,
ha-gomèl le-hayavim tovot, chè-g'emalani kol tov.

L'Assemblée répond :

Amèn. Mi chè-g'emalekha (pour une femme : chè-g'emalèkh) kol tov,
hou yig'molekha (pour une femme : yig'melèkh) kol tov, sélah.

Bénédiction de circonstance :
(si c'est la première fois que le Fidèle monte à la Tora)

Baroukh ata Adonaï, élohénou mélèkh ha-ôlam,
ché-héhéyanou, ve-kiy'manou, ve-hig'ianou, la-z'man ha-zé.


